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JIHTBICTUYHI CTYIII APOCJIABA-BOTI'JIAHA PYJTHUIILKOI'O
B KAHAI AK ®PEHOMEH JOBU IJEOJIOT'TYHOI'O ITPOTUCTOAHHA

VY crarti npoananizoBaHo mpari 5. PymaHunpkoro kanaacekoro mepiomy (1949-1995 pp.) — 100u i€0I0riaHOro
TIPOTUCTOSIHHS PAJIIHCHKOI Ta 3aXifHOI CHCTEM — 3 METOIO BHSBIICHHS BIUIMBY HAyKOBOI TIO3HWINi BUEHOrO Miacliop Ha
PO3BUTOK OKPEMHX TalTy3eH CYyJacHOI YKPaTHCHKOI JITHBICTHKH.

CrHCII0 cXapaKTepu30BaHO HAYKOBY AisUibHICTH S1. Pymuunbkoro B Kanani, BUCBITJIEHO MOIVISAAM MOBO3HABIS Ha
POJIb CIABICTIB 1IacIiopy B MepioJ] TOTAIITAPHOTO TUCKY Ha yKpaiHicTiky B CPCP.

[IpopeMOHCTpOBaHO BaroMy pojib y4eHOro B OOpoThOi 3a 30epeXeHHs IPaBONUCHUX HOPM XapKiBCHKOIO
TIPaBONHKCY SIK y CEPEIOBHILI eMIrpaHTiB, TaK 1 B MaTepukoBiid Ykpaini. HaBeneno daxru ocoducroi y4acri 5. Pyauumpkoro
B HAYKOBHX JHCKYCISIX Ta TPOMAJICHKO-TIOMITHYHUX aKIIIsIX CTOCOBHO HEOOXITHOCTI TIOBEPHEHHS B YKPAiHCBKY aOETKY JITepH
“I”, BITHOBJICHHSI OKPEMHX BiIMIHKOBUX (DOpM Ta TpaHCIITepallii iHIIOMOBHHX 3aIl03H4EHb.

JloBeneHo cTiliKy mosumito 5. PyTHUIEKOTO M0/10 MATPUMKH YKPaiHCHKOI HAYKOBOI TEPMIHOIEKCUKH, YTBOPEHOT
Ha 0a3i IMTOMHX CJTiB 32 YKPaiHCHKUMU JIEpUBALiIHHUMHU MOJIEIISIMHL.

3HayHy yBary NMpHIUIEHO COLIONTIHIBICTHYHOMY HAIPsIMY KaHAJICHKUX MOBO3HABYHMX CTY/Iili aBTOpa CTOCOBHO YMOB
PO3BUTKY YKpaiHchbkoi MOBH B Y PCP. OkpeciieHO KITFOUORBI aCITeKTH KOHIICTIIIT “JTiHT BTy (MOBOBOUBCTBA), ABTOPOM SIKOi €
S1. PynHunpKuii, BUCBITIIEHO OCHOBHI ‘TiHIBIIMIHI” (DaKTOpH, HAroJONIEHO HAa BAKIMBOCTI BHKOPHUCTaHHS BYECHUM
MOXJIMBOCTEH JIEMOKPaTUYHOI CHCTEMH 3axo[y B TpoLieci BHOOPIOBaHHs IpaBa YKpAiHCHKOI MOBH Ha CaMOCTIHHHNA
PO3BUTOK 1 Iep>KaBHHI 3aXHUCT.

VY nocnimkeHHI BUKOpHCTaHO OiorpadiuHMil MeToz, METOA aHali3y JIHTBICTHYHOI JTEpaTypH, 3IiCTaBHUN Ta
AKTyaTi3aI[iiHIHA METOIH.

[ormsimy aBropa mozjaHi B MOPIBHSIHHI 13 BACHOBKAMU CYYaCHUX YKPATHCHKUX JTOCTIAHHKIB. ONMUC JIHTBICTHYHHX
TIPOIIECIB CTOCOBHO OCOOJIMBOCTEH CTaHOBIICHHSI 1 PO3BUTKY YKPAiHCHKOI COL[OMIHTBICTHKH, HAayKOBOi TEpMIiHOIOTii Ta
MPaBONMCHUX HOPM BIATBOPEHO 3 YpaxyBaHHAM BIUIMBY Ha HUX ICTOPUYHHMX Ta COLIOKYJIBTYPHHX UYWHHHKIB J00H
17IC0JIOrIYHOTO MPOTHUCTOSHHSI PaJISTHCHKOI Ta 3aXiIHOI CHCTEM 13 TIPOEKIIIEI0 Ha CHOrOJICHHSI.

KurouoBi ciioBa: niHrBoicTopiorpadis, iacropa, mpaBoIKc, HAyKoBa TEPMIHOIOTIS, COITIOIHIBICTHKA, JTIHTBOITHI,

Beryn. Jlinrsoicropiorpadis sik MOBO3HaBYa raigy3b MOKJIMKaHA BUBYATH HAYKOBY TBOPYICTh
3a0yTux a00 Malo3HaHUX [OCTaTed, IEePEeOCMUCIIUTH YCTalleHl (akth W Marepianu, 1100
HEYIEePe/HKEHO PENpe3eHTYBATH ICTOPII0 YKPaiHChKOTO MOBO3HABCTBA, € OCOOJIMBO aKTYyaJbHOO B HAIIl
yac — 4Yac IOJIOJIaHHS CTEPEOTHIIB 1MOIIYKY HOBUX ICTOpPUKO-(putocoChkuX ceHciB. Icropuuno
CKJIAJIOCS TaK, 110 yKpaiHcbke MOBO3HaBCTBO B CPCP (1922-1991 pp.) po3BuBaiocsi HEPIBHOMIPHO.
3 onHoro Ooky, sik 3a3Havae [1. Cenired, “BuaaHo cOTHI (yHIAaMEHTaIbHUX MOHOTrpadiii, rpamMaruk,
M1IPYYHUKIB, 30IPHUKIB, YKJIAJICHO JIECATKU CJIOBHHUKIB, HAIIMCAHO O€3J14 cTaTed 1 qucepraiii’, moo
KOXKEH OXOYHMi MIT OBOJIOAITH HOPMaMH YKPaiHCHKOi JiTepaTypHOi MOBH, 3 IHIIOTO OOKy — Oymu
HanpsiMH, SIK1 He MaJii “BUILHOTO PO3BUTKY, IOTEPIAIOYM Bifl 1I€0JIOTIYHUX peTJIaMeHTalllid Biaau”, a
chepa BXHMBaAHHS YKPAiHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH 3BYy3wWjacs 10 KputuuHoro piBHia [9, c.7]. o
1992 poky 3a 3aJI3HOIO0 3aBICOI0 3AIMINAINCS MOBO3HABUl 3J00YTKM BU3HAYHMX YYEHHUX J1acloOpu:
O.T'opbauva, I. 3imuacekoro, O. Komeccu, 3. Kyzemi, 1. Orienka, M. Ilmen’ropcbkoi-OBuapeHko,
C. Pa6iit-Kapmiacekoi, B. Po3oBa, P. Cmanb-Cronpkoro, B. Hamnenka, tO. IlleBensoBa ta iHmmx. Ha
IYMKY BLIOMOTO YKpaiHcbkoro MmoBo3HaBls [l I'puiieHka, BOHH ‘‘y HECIOB’SIHCBKOMY OTOYEHHI
pO30yIOBYBaIM YKPATHICTUKY W CIABICTUKY , IXHI BHECOK ‘“‘OyB 3HAYHMM, a U PO3BHUTKY JESKHUX
HanpsMiB — BU3HadaIpHUM [2, ¢. 118].

OnHuM 13 OIBMKHUKIB YKpaiHChKOi HayKkH B eMirpaiiii 0yB f. Pymaunbkuit (1910-1995 pp.) —
MOBO3HaBeIlb, (POIBKIOPUCT, MyOmiucT, Oibmiorpad, iTeparypo3HaBellb, IENaror, aBTOPUTETHHMA
IPOMAJICBKO-TIOJIITUYHUIM  J1i4  10praHi3arop HayKd, 4YHi TMpali 3 OHOMACTHUKH, €TUMOJIOrT,
JaJeKTOJIOTI], COILlabHOT JIIHTBICTUKM Ta Mepumuil ApykoBaHud “ETHUMONOTTHUI  CIIOBHUK
ykpaiHcbkoi MoBU” (1962—1982) yBiiium B iCTOPIIO CBITOBOT YKPATHICTUKH.

[Ipo HaykoBi 3100yTkH S1. PynHuiibkoro nucanu JocmigHuky aiacriopu: A. Bnacenko-boiinyH,
O. Boituenko, M. Mangpuka, T.Hocko-Ob6opouiB, T.I[Ipumak, . [lpunusk, . CrnaByruu.
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CreuianbHuX JHrBOICTOpiOrpadyHUX pOOIT BITUYM3HSIHUX YYEHHX MOPIBHAHO HeOararo. Y CTarTsiaX
A. Izupu, JI. Hertapenko # O. Cymponrok, ['. JligkiBcekoi, P.3opisuak, B. IllenaepoBcbkoro
OKpECJIEHO OCHOBHI HalpsiMM MOBO3HAaBUMX JAociimkeHb f. PynHuinpkoro, a B po3Biakax 3. buuka 1
C. T'ipusik ¢parMeHTapHO PENPE3CHTOBAHO MOTO BHECOK Y BUBUCHHS TEPUTOPIATHHUX 1 COIAIBHUX
JaJIeKTIB yKpaiHChbKO1 MOBU. KOMITIIEKCHE JOCIHIHKEHHS JIIHTBICTHYHOTO JOPOOKY BIZIOMOTO CiaBicTa
penpe3eHToBaHo B MoHorpadii “MoBo3HnaBya cnammmnaa fpociaBa-bornana Pyaauiiekoro” JI. Mamon.
Onmnak 3 ormagy Ha Baromicth nocrari . PygHunpkoro B yKpaiHCBKIM J1iHTrBOIiCTOpiorpadii,
BEJIMYE3HUH Jlara30H HayKOBUX IHTEPECIB yUEHOI'O Ta MOXJIMBICTh BUKOPUCTAHHS LIIHHUX 3700YTKIB
HOro MOBO3HABYOI JISUTBHOCTI JUIS PO3BUTKY BITUM3HSIHOI HAyKH, BUCBITIICHHS! OKPEMUX acIeKTiB HOro
HAYKOBOI JIISUIbHOCTI BBXKAEMO AKTYAJbHUM.

Mera crarti — npoaHanizyBaTé JIHIBICTUYHI cTyali . PymHuiibkoro no6u 11€0J0TYHOTO
MIPOTUCTOSIHHS 13 MIPOEKIIIE€I0 HA CYYaCHUM CTaH PO3BUTKY BITUM3HSHOIO MOBO3HABCTBA.

OCHOBHMM 3aBJAHHSIM BBa)XA€MO BHUCBITJIIEHHSI POJI YKpPaiHCHKO-KaHAJICbKOI'O BUYEHOIO B
nporieci 30epexeHHs MPaBOIMMCHUX HOPM YKpPAiHChKOI JIITEpaTypHOi MOBU Ta HAYKOBOI TEPMIHOJIOTII,
JIEP’)KaBHOIO  3aXWCTYy MOBHUX IIpaB yYKpAiHIIB, YTBEP/UKEHHS CaMOJOCTATHOCTI YKpaiHChKOL
MOBO3HABYOi HAYKH Ha MDKHapoAHIH apeHi y 1949—-1995 pp. XX cronirts.

Metoau Ta METOAMKH IOCTiI:KeHHs. B OCHOBI MeTOMOJIOTIT JOCTIHKEHHS BUKOPHUCTAHO
METOJl aHajli3y JIHIBICTUYHOI JITEpAaTypH 1 reHepaiizaiii MpoBIAHUX 11eH, NpUHOMHU KyJIbTYpHO-
icropuyHOro Ta OiorpadHoro MeroaiB. Meroja 3ICTaBIEHHS [O3BOJMB MOPIBHATH TPaKTyBaHHS
BIIOMHM CJIaBICTOM JiacliOpM NEBHUX MOBHHUX SBUII 13 MOMVIAJAMHU PAJSIHCBKUX Ta CYyYacHUX
YKpaiHCbKUX MOBO3HAaBILIIB. BUKOPHCTaHO TaK0OX aKTyaliCTUYHUNA METOJ IOCTI/DKEHHS], SKUH “Tonirae
y BUKOPUCTaHHI Cy4aCHUX 3HaHb JUIS BUBUEHHSI MUHYJIOTO Ta nepeadaueHHs maildytHboro” [1, c. 6].
TeopeTnko-MeTo0I0TT4Ha OCHOBa POOOTH TIPYHTYEThCSI HAa OCHOBHHMX IIOJIOKEHHSX Hpalb SK
. PynHunpKoro, Tax 1 HIIAX YKPATHCHKHUX Ta 3apyOKHUX MOBO3HABIIIB.

Pesyabratn Ta muckycii. Kanaacekuit nepion xurrs 5. Pynaunbkoro (1949-1995 pp.), mo
IIpUnasae Ha posnai xojaoaHoi BitHu (19461986 pp.), Oaratuii Ha 3HAKOBI JUIsl YKPAiHCHKOI HAYKHU B
Kanani nmomii. 1949 poxy B ManiToO6cbkoMy yHIBepcuTeTi micta BiHHINery BUeHHMI 3amo4arkyBaB
poboTy JlenapTaMeHTy CIaBICTUKH M YKpaiHICTUKH, SKUH 04OJroBaB ynpoaosx 1949-1977 pp., pazom
13 [I. Hopomenkom Ta 1. bulenbkuM BIAHOBHUB MISJIBHICTh YKpAiHChKOT BUIbHOT AKajemii HayK y
Kanani, ynponosx 1954-1974 pp. OyB ii ouuibHUKOM. Bemnukoro 3aciyroro BUE€HOTrO-mnaTpioTa CTalio
BiHOBIIeHHA Yy 1978 pori MorunsHcbko-MaszenuHebkoi Akajiemii Hayk, Yy SKiif BiH T0JIOBYBaB
ynponoBxk 1978-1992 pp. BaxmuBy ponp s momyssipusaiiii  ykpainiku B Kananmi Bimirpama
OaraTopiuHa poboTa f. PyqHuIpKoro B ocepeaky yKpaiHChKO1 KYJIbTypH 1 OCBITH y BiHHINE31, a TakoX
y ToBapucTBI1 TIeKaHHs pimHOT MOBHU. YTIpoAoBxk 1964—1989 pp. yuenwmii pemaryBaB yaconuc “CioBo
Ha cTropoxi’, a BOpoaoBX 1971-1979 pp. Ta 1982—-1988 pp. odomoBaB ToBapucTBO TUICKAHHS
yKpaiHcbkoi MOBH |3, c. 525].

VY mpami . Pynaunpkoro “Ykpaincbka cnaBicTuka Ta ii 3aBpaHHs” (1948) iinmerbcs mpo
ICHYBaHHS “TIBOX YKPaiHCHKUX CJIABICTUK: COIISITICTHYHOI 1 EMITPAaHTChKOT . ABTOP MEPEKOHYBaB, 1110 B
KpaiHi 3 TOTaJITapHUM PEXUMOM Oy/b-5IKI HAYKOB1 CTY/li NOKJIMKAaH1 BUKPHUBIIOBATH JIMCHICT Ha
KOPHCTH MAHIBHOT 1I€0JIOTIT 1 3 OTJISIy Ha 1€ YBECh TATAp HAYKOBOT YKPAiHCHKOT CJIABICTUKU CIIa/Ia€ HA
IUiedl YKpaiHChbKUX yd4eHux-eMirpanTiB B EBpomi 1 B Amepuui” [8, c.21]. CBig4eHHSIM LBOTO €
¢utonoriyni npaui S. Pynaunbkoro kanaacekoro nepiony (1949-1995 pp.), sixi cranu npoBiCHUKaMU
MO3UTUBHUX TEHJICHIIIN Y PO3BUTKY Cy4aCHOT MOBO3HABYOT HAYKH.

Ocob6muBoi roctpotd B poborax f. Pynnuipbkoro HaOyBaioTh MpoOiaeMu 30epexeHHs
MIPaBOMUCHUX HOPM YKpaiHCBKOI JITEpaTypHOi MOBH Ta HayKoBOi TepMiHojorii. Y 30-tux pp. XX cT.
B YPCP posmouaBcs cTpiMKmid Tmpouiec aeykpaiHizamii. 3abopoHeHO yxBaieHuil 1928 poky
XapKIBCbKHI npaBonuc (rosioBHUi penakrop — O. CUHSABCHKUI), SIKMIA, HA AYMKY OararboX JIHIBICTIB,
HaTouHIlle B1IOWBAaB BHYTPIUIHI 3aKOHM YKpaiHCbkoi MoBH. 1930 poky IHCTUTYT yKpaiHCBKOT
HAYKOBOI MOBU OYJIO JIIKBIZIOBAHO, YKJIaJ€HI PaHIIIEe TEPMIHOJIOITYHI CIOBHUKH BUJIYYEHO 3 Y)KUTKY.
1933 poky Hapoanuii komicap ocBitd YPCP M. CkpuITHUK CXBaJWB HIIWNA TPABOIKC, SKAW MITY4IHO
“30mKyBaB”, yHI(IKOBYBaB YKpaiHCbKy M POCIACHKY MOBHU. 3 ai(aBiTy BHIYYEHO JITEpPY I, a BCIO
YKpaiHChKY HAYKOBY TEPMIHOJIOTIIO Y3TOPKEHO 3 POCIHCHKO-YKPAiHCHKUMU CIIOBHUKAMH. Y KpaiHChKUN
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npaBonuc 3a penakmiero M. I'pyncekoro (1940) 1 BusHanmii odimiiinum B YPCP Vkpaincbkuii
npaBoruc 3a penakuieto JI. BymaxoBcekoro (1946), ma nymxy B.CimoBuya 1 S. Pymauibkoro,
3aCBIIYYIOTH “‘Jaiblie NpoBeaeHHs pociiicbkoro kypey” [10]. Ykpaincbkuit npasonuc 1960 poky, 110
OyB yKiIajeHu# mig BIUIMBOM BuaaHux y 1959 pomi “IlpaBun pycckoit opdorpadun v nmyHKTyauuu”,
3anuiIaBcs YUHHUM J10 1989 poky.

Haromicts y 3axigniii Ykpaini go 1939 poky Ta B miacnopi Oyno 30epexeHO MpaBOIUCHI
npaBuia, yxsaieHi 1928 poky. I xoua B 1941-1942 pp. Buiinuiu JpyKoM J1Ba BUJAHHS YKpaiHCHKOTO
npaBonucy 1. 3uMHCbKOTO (0€3 YXKHBAaHHS B YKpaiHCBKIM MOBI anoctpoda 1 “3 JesiKuMu ApiOHUMHU
BIIXWICHHSMH B HamMCaHHI 4yXuXx ciiB”’), yke 1943 poky “Bcs emirpaiis’ TOBEpHYyJacs 10
XapkKiBcbKoro npasonucy [10].

Bukntouno Ha #oro Hopmu crupaBcs Sl PynHunpkuii, Harosomryrooud, 1m0 B YKJIAJaHHI
mpaBorucy 1928 poky “Opamm ydacth Oe3mocepemHbO0 abo0 TMOCEpPEeIHBO MPEICTABHUKH BCIX
YKpaiHCbKUX 3€MeJb Ta eMirpalii’, ToMy “Tpeda JAMBUTHCSA Ha HHOTO K HA BUCIIB COOOPHHUITBA Ha
[IPaBOMUCHOMY TOJd1 ¥ Tpeba BBakatu ioro 3a €quHoo0oB’si3koBui” [10]. o Oymp-sikux cripod
3MIHUTU XapKIBCbKI PABOMUCHI HOPMU — SIK 3 OOKY paJItHCHbKUX YYEHHUX, TaK 13 OOKY IpeJCTaBHUKIB
J1acriopy — MOBO3HABELIb CTaBUBCS HECXBAIBHO.

Hopmu  xapkiBCbKOTO MpaBONKCY YTBEP/LDKEHO B  HU3LI TEMaTHMYHMX  ITyOJiKawii
S. PynHunpKoro kaHajcbkoro rmnepiony: “Ykpaincekuit mpasoruc” (1949), “Sx nmcatu mo-
mirepatypHomy” (1951), “Uu pauckycis Ha TeMy YKpaiHCBKOrO IpaBomucy noTpibHa?” (1952),
“IIpaBomnEiCHU# CIOBHUK yKpaiHchbkoi MoBH™ (cmiBaBTOp — K. LlepkeBuy, 1979), “Cyvacna ykpaiHcbka
rpamatuka”’ S Pymaunekoro  (cmiBaBrop — O, Jlymekuii, 1949, 1968, 1979), a  Ttakox
B “ETnMonoriuHoMy ClnoBHUKY YKpaiHCbkoi MoBU~ (1962-1982 pp.), mepuimii BUITyCK SIKOTO Ha
20 pokiB BUIEpEUB ETUMOJIOITYHE CIOBHUKApCTBO MAaTepUKOBOi YKpaiHu. CIOBHHK HAalMCaHO
aHIJIIICHKOI0O MOBOIO, YKpPaiHOMOBHMI Marepial O(QOPMJIEHO 3riHO 3 IpaBUIaMHU XapKIBCHKOTO
TPABOITHCY. VYKpaiHCbKI CJIOBa, HAMMCAHHS SKUX BAOMBa€E HOPMHU PYCH(PIKOBAHUX pPaaSHCHKUX
NpaBonucis, 5. Py/HUIBKAI TOACKYAM BBOAUTH y CIOBHUKOBI racia 3 1mo3Haukoro SovUk. (3 aHri.:
Ppaosncyki yKpainceki): onbonme p— SovUk.: 60Jzonmep [12, 1.1, c.474]; rwz;mnﬂuu — SovUk.:
za./mHmHuu[12 T. 1, ¢. 794]; mim — SovUk.: enim [12, 1.1, c. 849]; erioa — SovUk.: ezioa [13, .11,
c. 243]; ke mninr— SovUk.: Kemnmz[13, T. II, c. 654]; Kepocu na— SovUk.: Kepocuu [13, T. I, c. 656];
kst ca— SovUk.: knac [13, 1. 11, c. 684].

HaymzBryaiino oOypuiio BueHOro BuilydeHHs 3 andasity jgirepu “T°. 1975 poky na VIII
MixHapotHOMY KoHrpeci (poHeTHcTIB y JlincbkoMy yHiBepcuTeTi (AHrmis), S. PyqHuiibkuil BUroiaocus
nornoBine “IIpo 3ab60opony ykpaiHcekoi OykBu “T”° B Pamsacekomy Corozi” [16, c. 342]. Liporo x poky
BueHM HajiciaB Kanaacekiii HamioHanmbpHIM komicii OO0’eananux Harriif, OCBITHIN, HAayKOBIM 1
kynpTypHill opranianii JOHECKO wmemopannym mnpo HeOOXIIHICTH HMOBEPHEHHs jitepu ‘T 10
YKpaiHChKOi a30yku. f. PynmHUIBKUI MepeKoHINBO JOBOIMB, IO 118 JIiTEpa ICHYBalda B YKpaiHCBKOMY
andasiti 3 XVII cr., a 1933 poky ii “HacuiabHUIBKY BUIydWwiId 3 o0iry. I xouya B 60-70-Tux pokax
XX cr. B CPCP Bu3Hanu npaBo Ha icHyBaHHs (poHeMU [r] B yKpaiHCHKI MOBI, ajie HE Jalu KOJHHUX
pEeKOMEHIaid o0 ii Mmo3HaueHHs Ha MUChMIL YTpoaoBxk 1941-1969 pp. MOBO3HaBElb YKIIaB
CreliajIbHUN CIIOBHUK CIIB 13 Jjiteporo “T”, mo HaiaiyyBaB 1000 JeKCHYHUX OJMHMIb, BKIOYAIOUU
ICTOpUYHI W EeTHMOJIOTIYHI TOSICHEHHA KOXHOI 3 HuX. OcCOOMMBO HAarojonlyBaB y4YeHHA Ha
HEOOX1THOCTI B)KMBaHHA OyKBM “I” y BJIAaCHMX Ha3Bax IHIIIOMOBHOIO MoXoJ/ukeHHs. Kpim Toro,
S1. PynHUIBKUI 3apONIOHYBaB OpraHizyBaTu poOOTY MDKHAPOAHOTO KOMITETY B CKJIaJAl YKPAaiHCHKHX 1
HEYKpaiHChbKMX JIHTBICTIB, 100 3AIMCHIOBATH HENOJITUYHMM Haryisj 3a poOoTOol KoMmicii Ta 3a
BIIPOBA/KEHHSAM ii pexoMeHaalliii B PagsHcrpkiil Ykpaini [14, c. 28].

Sk Bimomo, mgitepa ‘T’ 1 KIMYHUP BIAMIHOK CTald HOPMAaTUBHUMM JIMILE B pelakiii
VYkpaincekoro npasonucy 1990 poxy. OmHak 1 1 Bepcisl MPaBONMCHUX HOPM, Ha JYMKY BYEHOTIO,
norpedyBasia yrouHeHb. 1992 poky Sl PynHuilbkuii cTaB y4acHHUKOM “KpYIJIOrO CTOJY 3 TEMH
“Ykpaincpkuil npasomnuc: 3a 1 npotu” (23.07.1992, Kuis), BuctynuB Ha koHpepeHuii “IIpobnemu
YKpaiHChKOi HayKoBO-TexHIUHOT TepmiHogorii” (10.10.1992, JIsBiB) [15, c. 21-29]. 1993 poky BUeHui
oepe yuactp y MikHapoaHiii koHbepermii “Dizuka B YkpaiHi” (26.06.1993, KuiB) icraButh CBiif
nianuce  mig  “TepMIHONOINTYHOK IPABOMMCHOIO KOHBEHLIEID 3 BUMOIAaMU IIOBEPHYTH HOBOMY
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MPAaBONMCY HU3KY BTpadeHux 1933 poxy mnosumiii [4, c. 182]. Y HOBiil pemakmii YkpaiHCHKOTO
npaBonucy 2019 poky nesiki 3 IUX BUMOTI Peai3oBaHo.

Tabnuys 1
Ilponoszuuii “Tepminonoziunoi npasonuchoi koneenuii’ yuacnuxie Miricnapoonoi
Kongepenuii “@Dizuxa ¢ Yrpaini’ 26 uepens 1993 poxy
i 6i0n0GIOHI 3MIHU 6 HOGITl pedakyii YKpaincbkozo npasonucy 2019 poxy

ponozuuii “TepmiHosoriyHol MpaBonmucHOL
KOHBEHIIT” (VXxBajieHo Ha MbKHapoaHii
KoH(epeHuii “@izuxa B YKpaini” 26 yepBHsA
1993 poky)

3Mminu B HOBIil pegakuii Y kpaiHCHLKOro NpaBonucy
2019 poky (yxBaneno IlocranoBoro Kadinery
MinicTpiB Ne 437 Bin 22 TpaBus 2019 p.)

VY TepMiHax TpelBKOro IOXODKEHHS TIiepenaBaT | BykBocmomydeHHs th y cloBax IpebKoro MOXOomKEHHS
niTepy (MATHHCHKHH BiMIOBITHUK th) yKPAiHCHKOIO | IIEPETAEMO  3BHUAMHO  OYKBOIO  mi:  aHmonois
JIUTEPOO m: apummemuxa, roeapumm [4, c. 181]. anmpononois, anmeka Y CIOBAX, Y3BHYACHUX B
YKpaiHCBKiii MOBi 3 ¢, momyckaetbes oporpadiuna
BapiaHTHICTb Ha 3pasoK: anacpema i aHd memq
0uqblpdfw6 i ()zgmudeé eqblp i emep Kagedpa i
Kame Opc, 102apu gm i iocapumm[11, c. 124].

VY TepMiHaxX IPEIBKOro Ta JJATHHCHKOIO MOXOMKEHHS | Y ClioBaX, IO TOXOMITh 13 JaBHBOIPEIBKOI I
CIIONYYCHHSI au TiepelaBaTd  YKPAiHCBKUM  @@: | JaTWHCHKOI MOB, 6y1<BocnonyquHﬂ au 3BUYALHO
asmenmuynul, agodio [4, c. 181]. TIEPENIAETHCS UCPE3 A6: ABMEHIMU YHUL, asmobiozpa s
aemomoblb, da emop.

VY 3an03uyeHHSX i3 TaBHBOIPEIbKOT MOBH, 1110 MAIOTh
CTIMKY TpaauIlito TiepejaBaHHsl OyKBOCIIONYYCHHS au
IUIIXOM  TPAHCIITEpalii  sK @y, JOMyCKAKThCS
oporpadiuni BapiaHTH: ayoicnyin i asoienyis,
ay()umo piai a@dumo pig aaypeam i n1agpeami naysa i
naesq, payna i paend11, c. 130].

Y pOnoBOMY BIIMIHKY iIMEHHHMKH KIHOYOIO PO, IO | IMEHHMKM Ha -I1b MiCIIs IPUTOIIOCHOrO, & TAKOXK CIIOBA
B Ha3MBHOMY  BIMIHKY  3aKiHYYIOTbCA  Ha | Kpos, 1000 6 o cing cinb, Pycw, binopy cby pomnoBoMy
MIPUTOJIOCHUH, MHCaTH 3 3aKiHYEHHSIM BiIIMiHKy OIHMHM MOXYTb HaOyBaTH SIK BapiaHT
u : enacmusocmu, eanenmuocmu, conu [4, c. 181]. 3aI<1HtIeHH;I -u: ezanocmu He3a1e JHCHOCMY P Oocmu
c:/we pmy qe cmy, xopo ) Gpocmig Kpo 6y 1060 61 0 ceHi
com, Py cu, Binopy cu[11, c. 99].

[loBepHyTHCA O NMPUTAMAHHOIO YKPAIHCBHKIM MOBI | 3BYK [j] 3BHUYaiHO IEPEAAEMO BIAMOBIAHO 1O BUMOBU
HaIKMCaHHS TEPMIHIB : TIPOEKT, Mpoekiis [4, ¢. 181]. IHIIIOMOBHOI'O ~ CJIoBA OYKBOIO @, a B CKiIal
sykocriony4ens [jel, [ji], [jul, [ja] Oyksamu ¢, i 10, 5
0y ep Konse ep nie ey na ep Kpyis, Mosa ikg, 105 toHul
napanos, niesoq posily CaKEOAJNG CEK6O % asnc
pecpse pi, in'exyis, npoexm, npoexyin [11, c. 125].

. Pynuunpkuil posauisie aymky l. Orienka, mo “pigHidi MOBI NOBMHHA BIANOBIIATH piAHA
TEPMIHOJIOTIS” — 3 TPO30POI0 BHYTPINIHBOI (POPMOIO, YTBOpPEHAa HAa OCHOBI YKPAiHCBKHX CIIIB 3a
IIpaBUJIaMH YKPATHCHKOTO CIOBOTBOpEHHs. CaMOA0CTaTHICTh aOCTPAKTHOT JIEKCUKU YKPaiHChbKO1 MOBHU
W TEpMIHOJIOTII TOPIBHSHO 3 BIAMOBIAHUMH JIGKCHUYHUMH OJUHHIIIMUA ITHIIOMOBHOTO TOXOJDKECHHS
. Pynuunpkuil yrBep/ukye B “ETUMOJIOrTMHOMY CIOBHUKY YyKpaiHcbkoi MoBu™ (1962-1982 pp.),
cynpOBOJDKyIOqH PCECTPOBI  CIIOBA-3aII03WMECHHS.  CUHOHIMAMM  BIIACHE  yKPAaiHCBKOTO T2
3arajbHOCIIOB’ SHCHKOTO TIOXOJDKCHHS, HAIPUKIIA: apzymenm Subst. 0o 6id dokaz[12, 1.1, c. 30-31];
aemop — Subst. meope Yy cmeopumeny euHaxlt)HuK yraaoay nucwweHHuK[l2 T.1, c. 7]; ane/uona—
Subst. con-mpasa, com-3i113, elmpﬂHu ya npanicka [12, 1.1, c. 25]; amﬁmm — Subst. nouymms
oco6ucmoz 2IOHOCI, uecmb, ofcadoéa cnasy qecmwz;o6mcmb %amzuezcmb nuxa [12, 1.1, ¢.21];
apewim — Subst. ye R3H€HH}Z NpUMpPU MaHHS, npu()epofca unsg miopma [12, 1.1, ¢.31]; 6yxzaﬂmep —
Subst. kuueo6oQ paxisnuk [12, 1.1, ¢. 277]; 6panomayep — Subst. npomueoeHeeuK NPOMUNOICE HCHIL
wyp [12, 1.1, c. 193]; -6pax, Opaxi- — Subst. xopomko-; e.g. 6paxu<e(ﬁafz KOPOMKO20110 €l
Gpaxivemponis.: kopomkoso picms ets. [12, 1.1, c. 197]; 6y gpep— Subst. eionpy scrux cme porcens Ons
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ocna bnenns no wimoexie misxe azo nami12, T. L c.275]; erioa — Subst. wum, 3axucm onixa, nOKpoe
[13, .11, c. 243]; embonin — Subst. scunosacmivenns [13, 1. 11, c. 269]; excneduuis — Subst. sunpa sq
6u paoocennaf13, 1. 11, c. 253].

Y MoBo3HaBuMX npausx . PyaHUIbKII BUKOPUCTOBYE JITHTBICTUYHI TEPMIHH, SIK1 “TIpHIHSIIA 1
yeriiHuna” Kowmicis moBu HaykoBoro ToBapuctsa imeni llleBuenka y JIbBoBi 1935-1936 pp. V
MyOJIKaIisIX yYEHOTO 3HAaXOJUMO MOBO3HABYI TEPMIHM YKPAIHCBKOTO IOXO/KEHHS, MpUTaMaHHI
cyqaCHiﬁ niTepaTypHiii MOBI (HAIPUKIAL 206ipKa, 36VK, AaNKU, udAC, 4d CMKd TOIIO), 3 pHCAMH
3aXiHOYKpaiHChKOTO BapiaHTa YKPaiHCHKOT MOBH (HAIPUKIIAJ, HA3BU BIIMIHKIB: HA3UGHU K podzenux
0aBa TbHUK 3HAXIOHUK, OpY OHUK MICye 6UK) abo 3 BIIOUTHMH Ha MUCbMI OCOOIMBOCTAMH JLAICKTHOT
3aXiTHOYKPATHCHKOT BUMOBH (HATIPUKNIA iiMe HHUK 1ive nHs Oictive nuur). YacTo TPAIUIACTRCS TIAPHE
BUKOPHUCTAHHSI TEPMIHIB 13 MOBO3HABUOIO apCEHANy 3aXiTHOYKpPAIHCHKUX JIHIBICTIB 1 yCTaJIeHUX Y
CYYacHI! JITepaTypHiil MOBI, SIK-OT: NPUSONOCHI 36VKU — NPU2ONOCIBKU, 20N0CHI 36YKU — 207I0CIBKU
[7, c. 8]; koma — npomu nka, kpanka 3 komoio — cepe Onuk|7, . 53]. 3a notpedu 5. PynHuipKuil y)kuBae
TCleHI/I {HIITOMOBHOTO TOXOMKEHHS (HANPHKIAL: ¢hiie Keis ghone ma Moquefwa depusa m) OJTHAK
M1IKPECIIEHO I[GMOHCpre MO>KJIUBICTh YTBOPEHHS 1 BUKOPHCTAHHS B HayIi pra1HCLK01 TEPMIHOJIOTT,
TIO/IAI0YM  TIOPYY IHIIOMOBHUMH  YKDATHChKi BapiaHTH JIHIBICTHMHMX TEPMIHIB, HATPUKIA]:
axyzamu 6— 3Haxzduul< a0 ’ckmil 6 — npUKmMe mHUK Ginabian — 0602y 6uil Oenma toHuli — 3y6nuu,
detikmul UHULL — 6Ka3umuu Ougdmo ne — d6036y K éy@zem 06iiina, Gpurxamu enuti — npumu cnenui,
apmuKyIA yis— 36yKOymeo penns, 6inabis nonuti— 0602yonuii 7, c. 60-62].

VY kanazacekuil nepioa fl. PynHunbkuil po3BUBa€ 1€ OJUH BaKJIMBUH HAIPSIM MOBO3HABUMX
JOCIIKEHb, SIKMA paJsSHChKI BU€HI ‘“HE MOIJIM YECHO W HEYNEepeHKEHO MAOCHKYBaTH , —
coujomureictnuHnii. He Marounm 3moru asanizyBaTd MOBHY cuTyauito B PamsHcexkomy Corosi,
miarBicty YPCP BuBuanu ykpaiHcbko-aHruiiicbki MoBHI 3B’si3ku B Kanani ta CHIA. SlckpaBum
MPUKIAIOM Iboro ciyrytoTh KHIKKH FO. JKiykrenka “MosHi koHTakT” (1966), “JIMHrBHUCTHYECKHE
acriexTsl ABYs3bIuns” (1974), “Ykpaincbka MoBa Ha jiHrBictuuHii kapti Kanaan™ (1990). V Hux aBTop
HaMaraerbCcsd MOXUTHYTH JIOBIPY JO BAaIAHOCTI JOCIHUDKEHb KaHAJChKUX YYEHUX, 30Kpema
1. PyqHUIIBKOTO, CTOCOBHO CTaTyCy YKpaiHChKOI Ta 1HIIUX eMIrpaHTchbkux MoB y Kanani.

BaxxiuBe 3HaueHHs U1 po3yMiHHA no3uii S. PyaHuibkoro sk OoplLs 3a MOBHI ITpaBa yKpaiHIIiB
YPCP y nepion xonomHoi BiitHUA (19461990 pp.) maroTh miparii “3a KOHCTHTYIIIHHE MPaBO YKPaiHCHKOT
mosr” (1967), “Language Rights and Linguicide’ (“Mosni npasa i mimrsimun” (1967, 1968)), T —
npockpudoBana Oyksa B CCCP” (1970), “Linguicide” (“JliarBirmm: MmoBoBOMBCTBO (1976)), “The Ems
Ukase of 1876 and the Problem of Linguicide” (“Emcbkuii ykaz 1876 poky 1 mpoGnema niHIBILIUAY
(1976)), “Ilpotu pycudikarii Ykpaiau. Jlinrsiwn i ['omogomop” (1984) Tomo [3, c. 525].

1967 poky S Pynnuupkuii —ymepiie MNHCbMOBO  BUKOPHCTOBYE  TEpMIH  JHIGIYUO
B IHIMBITyaTbHOMY “MEHIIMHHOMY 3BIT1”, ONyOJIKOBaHOMY B IEpILIOMY TOMI1 O(ILIAHUX pParopTiB
“B&B Commission” (1967) [13, T. 11, c. 775]. 3ayBaxkxmo, 1110 B Cy4acHii YKpaiHChKIH COLIOJIIHTBICTHIT
BUKOPHCTOBYIOTh TEPMIH 1iHe60yuO [6], a 3aX1THOEBPOTICUCHK] 1 aMEpUKaHChKI MOBO3HABIII BXKHBAIOTh
TepMiH linguicide (nintsiyud) [5,c.318], Ta cyThb MX TEPMIHIB OJHA 1 Ta *: MOBOBOHMBCTBO, TOOTO
CB1JIOME, LIUIECTIPSIMOBaHE HUILIEHHS TIEBHOT MOBH SIK T'OJIOBHOT O3HAKU €THOCY (HApOIHOCTI, HaIlli).

Y pob6otri “Emcekuii yka3z 1876 poky 1 mnpoGnema miHrsiuugy” (1976) . Pynuuubkuit
YTBEPIPKYE JAYMKY TPO IOTPUMAHHA MOBHHMX IPaB yCIX WICHIB CYCILUIHCTBA Ta MPO HEOOXITHICTH
JIEP’)KaBHOTO 3aXUCTYy MOBH, BHM3HA4ae Iepetik (akTopiB, SIKI BBaXKae ‘“NIHIBIIUIHUMU, a caMme:
yOHMBCTBO HOCIIB MOBH (T€HOITUT); PEPECUBHI 3aXO0/IH, 110 3aBAKAIOTh MIPUPOTHOMY PO3BUTKOBI MOBH;
HaCWJIbHUIbKE TpaHC(HOPMYBaHHS IBOMOBHOTO CYCIIUILCTBA B OJJHOMOBHE; HAaB SI3yBaHHS 4Y)KOi MOBU
LUIIXOM OOOB’S3KOBOTO BUBYEHHS ii B IKOJI, 4epe3 3acobu MacoBoi 1HQOpMAI; BiCYTHICTb
Jep>KaBHOT MIATPUMKH KYJIBTYPHOTO PO3BUTKY HaIllOHALHUX MeHIIuH [ 14, c. 99]. HerarnBuuii Brms
yCiX [MX YMHHUKIB Ha PO3BUTOK YKpaiHCbkoi MoBu B YPCP miaTBEep/DKEHO 1CTOPHUYHMMU
JOKyMEHTaMH, BMIIEHUMH B 30IpHUKY 3a penakuieto JI. Macenko “YkpaiHcbka MoBa y XX CTONITTI:
icropis miHrBormay. Jlokymentu 1 marepianu’” [6]. BucHoBok f. PymHuiipkoro mpo HEOOXITHICTH
3aXUCTY YKpaiHCbKOi MOBM Ha JIEp»KaBHOMY pIBHI MIATPUMYIOTH cydacHi pociinHuku: I1. I'purenko,
O. Kouepra, JI. Macenko, 1. Cenireii Ta in. [2; 4; 6; 9].

3ayBaXKMo, 110 B MEPENiKy “NIHIBIIMAHMX 3aXO0JiB Ha mepiomy micui — ['ononomop. 1 ciuns
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1983 poky S. Pymuunpkuii, Ha To¥ uyac rososa ypsny YHP yBurnanni (1980-1989 pp.), BinBinas
mta6-kBapTupy MikHapogHoro crmisroBapuctBa y Heio-Mopky it mepenas Ha iM’s ['eHepambHOrO
cekperapss OOH wmemopanaym npo [Tomon-I'onmokoct B VYkpaini B 1932-1933 pp., a 24 uepBHA
1984 poky y BiHHine31 BCTaHOBJICHO IIEPIIMI y CBITI IaM SITHUK >kepTBaM [ oyogomopy. I'eHepabHa
acamb6ness OOH Buznana ["onogomop 30-TUX pOKIB HAIIOHATIBHOIO TPArei€l0 yKpaiHChKOTO HapoIy B
2003 porii, a Bepxosna Paga Ykpainu — y 2006 porri.

BucnoBku. HaykoBa Ta rpomajachKO-TIONITHYHA ASUIBHICTE Sl. PymHUIIBKOTO KaHAICHKOTO
nepiony (1949-1995 pp.) BimOMBa€e OCHOBHI AacCMEKTH IACOJOTIYHOTO TPOTUCTOSHHS PAISHCHKOL
TOTAJITAPHOI CHUCTEMH 1 JEMOKPATUYHOTO 3axomy. Temarvka 1 TaMOWHA JIHTBICTHYHHUX Ipailb,
MIPUCBSUEHUX NpolieMam 30epekeHHsS IMPaBONMMCHUX HOPM YKpPAiHChbKOi JIIT€paTypHOI MOBU Ta
HAYKOBOI TEPMIHOJIOT1I, 3aXUCTY MOBHHUX IIPaB YKpaiHIIB Ha PIBHI J€pP)KaBH, 3aCBIIUMIA YTBEPIKCHHS
CaMOJI0OCTaTHOCTI YKpaiHChbKOi MOBO3HABYOT HAYKH 1 CTajla HOTYKHUM YMHHHUKOM ii pO3BUTKY.
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I'anon Jlecs. Jluareucruyeckue uccienopanus SIpocaasa — bornana Pynanunkoro B Kanane xak ¢genomen
TIEPHO/IA HIEOIOTHYECKOro MPOTHBOCTOSIHUA. B cTathe npoananu3upoBans! paboTs 1. PyaHuIKOro KaHajackoro nepuosaa
(19491995 1T.) — BpeMEeHH HIICONIOMMYIECKOr0 MPOTUBOCTOSIHUSI COBETCKOM M 3amaJHON CHCTEM — C IICNIBIO ONpPEICIICHUS
BIMSHUS HAyYHOW NO3MLMM YYEHOrO JIWACIOphl HAa Pa3BUTHE OTIEIbHBIX HAIPaBICHUI COBPEMEHHOH YKpauHCKOI
JIMHTBUCTHKH.

Kpatko oxapakrepusupoBaHa Hay4qHas esTeabHOCTh 5. Pyanuiikoro B Kanaze, packpbIThl B3MIAABI S3bIKOBEA Ha
POJIb CIIaBUCTOB AMACIIOPHI B IIEPHO]T TOTAIMTAPHOTO aBieHusa Ha ykpauHuctuky B CCCP.

INokazaHa Becomasi poib y4eHOro B OOpbOe 3a COXpaHEHHE HOPM XapbKOBCKOTO IIPABONMCAHUS KaK B Cpele
9MHTPAHTOB, TaK M B MaTepHKOBOW YkpanHe. [IpuBeneHs! (hakThl TMYHOrO ydacTus 5. PyaHHIIKOTO B HAYYHBIX JUCKYCCHSIX
U TPaKIAHCKO-TIOIUTUYECKUX aKIMsX, KacalolMXCsl BO3BpaTa B YKpawHCKYlO a30yKy OYKBBI “I”’, BOCCTaHOBJICHHS
OT/IEJIBHBIX MAJCKHBIX ()OPM M TPAHCIUTEPAIMH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.

Ocgerniena no3unys S1. Py HUIIKOTo 0 3HaUCHUHN COXPAHEHUs YKPAaMHCKOM HaydHOM TEpMHUHOIOIMYECKOM JTEKCUKH,
00pa30BaHHOM HAa OCHOBE ICKOHHBIX CIIOB CPABHHUTEIHHO C YKPAMHCKHUMH JIEPHBAIIMOHHBIMU MOJIEISIMH.

3HauuTeTbHOE BHUMAHUE Y/AENEHO COLMONMHTBUCTUYECKOMY HAIpaBJICHUIO HCCIIEIOBAaHMI aBTOpa KaHAICKOIO
Nepuojia, KacaloluxXcsi OMUCAHHS YCIOBUM pa3BUTHs YKpauHCKOro si3pika B YCCP. BbijeneHbl KiIroueBble AacHeKThI
KOHIISMIUY ‘JIMHIBUIMAA”, aBTOPOM KOTOpOH siBisiercst S1. PyaHuikuid, onpeneneHs! “IIMHIBUIMIHbIE” (haKTOPbI, OTMEUEHA
Ba)KHOCTh UCTIOIB30BAHMS YIEHBIM BO3MOXKHOCTEHN JIEMOKPATHUYECKOro 3amaa B Ipoliecce OTCTauBaHU IpaBa YKPAaHHCKOTO
SI3bIKA Ha CAMOCTOSITENIBHOE Pa3BUTHE U 3aIUTY CO CTOPOHBI TOCYAApCTBA.

B pabGore wucmone3oBaHel OuWorpaduueckuii METOA, METOI aHajiu3a JIMHTBHUCTHYCCKON JIMTEPaTypHI,
COIIOCTaBUTENbHBIN U aKTyaln3allMOHHbBIA METO/IBI.

Barmsiael aBTOpa MOKa3aHbl B CPaBHEHHM C BBIBOJAMH COBPEMEHHBIX YKPaWHCKUX HccienoBareneil. Onucanue
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JIMHTBUCTUYCECKHX ITPOLECCOB, KaCarolIUXCs 0COOEHHOCTEH CTAHOBJICHUS H pa3sBUTUA praPIHCKOﬁ COIIMOJIMHIBUCTUKH,
HaleHOﬁ TEPMUHOJIOTUU U IIPABOIMUCAHUA OTPAKEHO C YUETOM BJIMAHMA Ha HUX HCTOPUUCCKUX W COHUOKYJIBTYPHBIX
q)aKTOpOB nepuoaa NaAcoI0rniacCKoro NpoOTUBOCTOAHUS C HpOCKHHeﬁ Ha COBPEMCHHOCTb.

KiroueBbie cjioBa: J'II/IHFBOI/ICTOpI/IOFpaq)I/IH, JAuracriopa, IpaBoICaHue, Hay4dHasA TEPMUHOJIOT A,
COIIMOJIMHIBUCTHUKA, JIMHIBOLI/I.

Hapon Lesia. Yaroslav Bohdan Rudnytsky’s Linguistic Research in Canada as a Phenomenon of an Era of
Ideological Confrontation. Yaroslav Rudnytsky’s works of the Canadian period (1949-1995) of ideological confrontation
between the Soviet and Western systems are analyzed.

The purpose of the article is to consider Yaroslav Rudnytsky’s academic achievements and to characterize the
influence of his ideas on some directions of modern Ukrainian linguistics.

A linguist’s contribution to the development of Ukrainian science in Canada is valued. The views of the linguist on
the role of Slavic diaspora in the period of totalitarian pressure on Ukrainian studies in the USSR are highlighted.

The efforts of the scholar to preserve literary language standards, orthographic in particular, based on Kharkiv
edition of “Ukrainian Spelling” in the environment of emigrants as well as in mainland Ukraine are shown. The facts of Ya
roslav Rudnitsky's personal participation in scientific discussions and social and political actions on the need to return the
letter “r”” to the Ukrainian alphabet, restore some distinctive forms and transliteration of foreign language borrowings are
presented.

Yaroslav Rudnytsky’s contribution to the development of Ukrainian scientific terminology formed on the basis of
specific words according to Ukrainian derivative models is highlighted.

Special attention is paid to sociolinguistic part of the linguistic studies of the author. The problems and perspectives
of Ukrainian language functioning in mainland Ukraine and in Diaspora in the linguist’s interpretation are elucidated. The
concept of “linguicide” is analyzed. The “linguicide” factors are highlighted, the importance of using the opportunities of the
democratic West in the process of defending the right of the Ukrainian language to independent development and protection
by the state is noted.

The author’s views are compared with contemporary scholar’s investigations. While describing language processes,
we reproduce the historical background and socio-cultural approaches, trace positive trends in modern Ukrainian
sociolinguistics, scientific terminology and orthography.

Keywords: linguistic historiography, Diaspora, orthography, linguistic terms, sociolinguistics, linguicide.
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RENDRING OF THE PHRASEOLOGICAL UNITS AS MEANS OF CHARACTER
DESCRIPTION IN UKRAINIAN AND POLISH TRANSLATIONS OF “ALICE THROUGH
THE LOOKING GLASS” BY LEWIS CARROLL

The article deals with the peculiarities of the reproduction of phraseological units as means of character formation in the
translations of the novel “Alice Through the Looking Glass” into Ukrainian and Polish. The classification of phraseological units
in terms of translation studies is presented. The methods of translation of phraseological units are defined (translation by
phraseological equivalent, phraseological analogue, descriptive translation, contextual substitutions and calculations, use of
appropriate phraseologism in the target language). The classification of phraseological units by their semantics (common phrases
(units where the freedom of choice is limited); phraseological groups (express one but complex concept); phraseological unities
(one indivisible unit) is analyzed. It is defined that phraseological fusion is a semantically indivisible phraseological unit and its
meaning is never influenced by the meanings of its components; phraseological unity is a semantically indivisible phraseological
unit the whole meaning of which is motivated by the meanings of its components; phraseological combination is a semantically
divisible phraseological unit in which every word has absolutely independent meaning while one of the components has a bound
meaning. Functional classification of phraseologisms in the novel “Alice Through the Looking Glass” (phraseologisms related to
the characteristics of characters (both from the positive and the negative side); phraseological units rendering the character’s inner
state; phraseological units that help to reveal the character’s physical state; phraseologisms characterizing the rich spiritual world
of a character, his or her wisdom and wittiness) is given. Phraseologisms that relate to the characteristics of the characters and
perform the evaluative function are thematically divided into the following groups: phrases that help to reveal the positive
qualities of the characters; phrases that contribute to the disclosure of negative qualities; phrases that complement the portrait
characteristics. Ways of translating of the phraseological units into Ukrainian and Polish are investigated. The analysis of 150
phraseological units led to the conclusion that there are several ways to translate a phraseological unit depending on which group
it belongs to. There are such ways of translating phraseological units — translation of the phraseological equivalent, phraseological
analogue, descriptive translation, contextual replacements, and loan translation.

Key words: phraseologism, translation, character, character formation.
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